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۱۲۹-۱۲۳آ  ی ا ت



ٰۤاَیُّہَا نََیَلوُۡنکَمَُۡالَّذِینََۡقَاتلُِوااٰمَنوُۡاالَّذِینََۡی ارِمِّ فیِۡکمَُۡجدُِوۡالۡیََوََالۡکفَُّ
اوََؕ غلِۡظَۃ َ َاعۡلَمُوۤۡ قیِنََۡمَعََاللّٰہَاَنَّ سُوۡرَۃَ انُزۡلَِتَۡمَا َاذَِاوََ﴾۱۲۳﴿الۡمُتَّ
نَۡفَمنِۡہُمَۡ قُوۡلَُمَّ َزَادَتۡہَُاَیُّکمَُۡیَّ اۚ ایِمَۡان اہذِٰہ   اٰمَنوُۡاالَّذِینََۡفَاَمَّ
َایِمَۡان افَزاَدَتۡہُمَۡ وۡنََہمَُۡوَّ اوََ﴾۱۲۴﴿یَسۡتبَۡشُِِ َقُلوُۡبہِمَِۡفیَِۡالَّذِینََۡامََّ رَض  مَّ
افَزاَدَتۡہُمَۡ ِلیٰرِجۡس  وۡنََہمَُۡوََتوُۡامَاوََرِجۡسِہمَِۡا َّہُمَۡیرََوۡنََلََاوَََ﴾۱۲۵﴿کفُِِٰ انَ
َفیَِۡیُفۡتنَوُۡنََ رَّۃَ عَام َکلُِّ َمَرَّتَینَِۡاوََۡمَّ وۡنََہمَُۡلََوََیتَُوۡبوُۡنََلََثمَُّ ُ

کََّّ وََ﴾۱۲۶﴿یذََّ
َّظَرََسُوۡرَۃَ انُزۡلَِتَۡمَا َاذَِا ِلیٰبَعۡضُہُمَۡن َا نَۡیَرىٰکُمۡہَلَۡؕؕبَعۡض  َدَ اَحََمِّ ثمَُّ

فُوۡا فََؕ انۡصَََ َّہُمَۡقُلوُۡبہَُمَۡاللّٰہُصَََ َباَِن َقَوۡم  جَآءَکُمَۡلَقَدَۡ﴾۱۲۷﴿یَفۡقَہُوۡنََلَّ
َ نَۡرَسُوۡل  مَۡمَاعَلَیۡہَِعَزیِزۡ َاَنۡفُسِکمَُۡمِّ َعَنتُِّ یصۡ  مُؤۡمِنیِنََۡباِلَۡعَلَیۡکمَُۡحََِ
َ َرَءُوۡف  حیِۡم  وۡافَانَِۡ﴾۱۲۸﴿رَّ َ َ اللّٰہَُحَسۡبِیََفَقُلَۡتَوَلَّ

َالِہََٰلََ ٭  ہَِعَلَیَۡؕ ہوََُالَِّ
َّلۡتَُ َہوََُوََتَوَک ﴾َ٪۱۲۹﴿الۡعَظِیۡمَِالۡعَرشَِۡرَبُّ
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ٰۤاَیہَُاَالَّذِینََۡ ی

اٰمَنوُۡا

قَاتلِوُا

الَّذِینََۡ

ََ کمَُۡیَلوُۡن

نََ ارَِمِّ الۡکفَُّ

ارَِ نََالۡکفَُّ ٰۤاَیُّہَاَالَّذِینََۡاٰمَنوُۡاَقَاتلِوُاَالَّذِینََۡیَلوُۡنکَمَُۡمِّ ....ی

جو! آ ے لوگو -

  لوگوں سے  جو-

 

آ ں

ر و ں میں سے-
ف
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ر یب ہیں تمہا-
ق
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 ن
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 لائے -

 

ہوآ یماں

َ يلَيي :ةً و وَلايوَلْيًا ،  وَلِي
:وَلْيًا و وَلايةً ،  يلَييلى وَ 

 ی ا د ۃ چیزو ں کا آ س طرح یکے: الولاء والتوالی

 

ا  کہ د و  ی ا  د و  سے ر

 

بعد د یگرے آ  ی

 میں سے نہ آ نکے 

 

 کوئی آ یسی چیز نہ آ  ئے جو آ ں

 

ر یب کے معنی-ہود ر میاں
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آ ستعار ۃ

(ل ي و ) 
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ا ، 

 

پیرو ی کری



وََلۡیَجدُِوۡا

فیِۡکمَُۡ

َ غلِۡظَۃ 

ا وََاعۡلَمُوۤۡ

َالَلّٰہََ اَنَّ

قیِنََۡمَعََ الۡمُتَّ

قیِنََۡ﴿ َالَلّٰہََمَعََالۡمُتَّ اََاَنَّ ؕ َوََاعۡلَمُوۤۡ ﴾۱۲۳َوََلۡیَجدُِوۡاَفیِۡکمََُۡغلِۡظَۃ 

ا ئیںآ و ر  چاہیے کہ و ۃ ی  -

 لو-

 

آ و ر  جاں

کہ آ للہ تعالیٰ-

سختی-

تم لوگوں میں -

ا تھ ہے تقوی کرنے و آ لوں کے س-



 
ک

 

ن
م

 

 

گ کرو  آ ںُ

 

 ن
ج
 لائے ہو، 

 

ر ین حق سے جو آ ے لوگو جو آ یماں

ر یب ہیں آ و ر  چاہیے کہ و ۃ تمہار ے آ 
ق
ندر  سختی ی ا ئیں، تم سے 

 لو کہ آ للہ متقیوں کے سا تھ ہے

 

آ و ر  جاں

نََالۡکَُ ٰۤاَیُّہَاَالَّذِینََۡاٰمَنوُۡاَقَاتلِوُاَالَّذِینََۡیلَوُۡنکَمَُۡمِّ ارَِوََی فَّ

َۡ قیِ َالَلّٰہََمَعََالۡمُتَّ اََاَنَّ ؕ َوََاعۡلَمُوۤۡ ﴾۱۲۳َنََ﴿لۡیَجدُِوۡاَفیِۡکمََُۡغلِۡظَۃ 

O ye who believe! fight the unbelievers who gird you
about, and let them find firmness in you: and know that
Allah is with those who fear Him.
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تھاجزیرۃ عرت  آ س د عوت

o ا ر ۃ ہے کہ ر سول آ للہ آ ت  یہاں آ س

 

 کےکی صلى الله عليه وسلمحکم میں آ س

 

 بین آ لاقوآ می آ و ر  د عوت

ا  ہے

 

ن لن
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 کو چہار  سو 

 

  ہوچکا ہے  آ ت  آ س د عوت

 

 آ و ر  د آ ر آ لاسلام کی آ  فاقی د و ر  کا آ  غار

ا  ہے۔ 

 

سرحدو ں کو و سیع ہوی

oکی سرحدو ں ر جو 

 

و مت
حک
 سے یہاں حکم د ی ا  جا ر ہا ہے کہ آ سلامی 

 

 کفار  بستے ہیں آ ں

ت  کہ آ للہ کایہ سلسلہ آ  گے چلتا جائے    حتیٰ آ و ر  ، قتال کرو  
ل
آ  جائے د ین پور ی د نیا ر غا

 آ نفال میں  جیسا حکم  جزیرۃ نما عرت  کے لیے آ س سے پہلے    سور )

 

ّٰیَآ  چکا ۃ وَقَاتلُِوۡہمَُۡحَت
ینَُۡکلُُّہَٗلِلّٰہَِ یَکوُۡنََالدِّ َوَّ  -لََتَکوُۡنََفتِنَۡۃ 
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ارَِ نََالۡکفَُّ ٰۤاَیُّہَاَالَّذِینََۡاٰمَنوُۡاَقَاتلِوُاَالَّذِینََۡیَلوُۡنکَمَُۡمِّ ....ی



اذَِاوََ

ََانُزۡلَِتَۡ مَا 

سُوۡرَۃَ 

ہُمَۡمنَِۡفََ

قُوۡلَُ نَۡیَّ مَّ

اَیُّکمَُۡ

زَادَتۡہَُ

ََایِمَۡان اَ ہذِٰہ  

ََایِمَۡان اۚ  قُوۡلَُایَُّکمَُۡزَادَتۡہَُہذِٰہ   نَۡیَّ ََفَمنِۡہُمَۡمَّ ََانُزۡلَِتَۡسُوۡرَۃ  وََاذَِاَمَا 

بھیآ و ر  ج ت  کبھی-

 میں و ۃ بھی-
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 ی ا د ۃ کیا جس کو-

 

ر
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 سور کوئی -
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ا ر ی جاتی ہے-

 

آ ی

 ہے  تم  میں-

 

سے کوں

 نے-

 

 آ س سور ت

 

 کے لحاظ

 

سے آ یماں



اَ فَاَمَّ

الَّذِینَََۡاٰمَنوُۡا

فَزاَدَتۡہُمَۡ

ایِمَۡان ا

َہمََُۡ وَّ

وۡنََ یَسۡتبَۡشُِِ

وۡنََ﴿ َہمََُۡیَسۡتبَۡشُِِ اَالَّذِینَََۡاٰمَنوُۡاََفَزاَدَتۡہُمَََۡایِمَۡان اَوَّ ﴾۱۲۴َفَاَمَّ

- 

 

ک پس جہاں ی

 کے لحا-

 

 سےآ یماں

 

ظ

آ و ر  و ۃ -

 ی ا د ۃ کیا-

 

 کوتو آ س نے ر

 

 آ ں

 لا-

 

ئےو ۃ لوگ جو آ یماں

ہیں خوشی مناتے-



 میںآ و ر  

 

 ل ہوتی ہے تو آ ں

 

ا ر

 

 ی

 

سے بعض ج ت  کوئی سور ت

 نےتم میں سے کس

 

 کو کہتے ہیں کہ آ س سور ت

 

 کے آ یماں

 و آ لے ہیں آ س سو

 

 ھای ا  ہے سو جو لوگ آ یماں

 

ر
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 نے آ ں
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 ہوتے ہیں

 

 ھای ا  ہے آ و ر  و ۃ خوس

 

ر
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 کو 

 

کے آ یماں

ََوََ قُوۡلَُاَیُّکمَُۡزَادَتۡہَُہذِٰہ   نَۡیَّ ََفَمنِۡہُمَۡمَّ ََانُزۡلَِتَۡسُوۡرَۃ  َؕۚمَان اایَِۡاذَِاَمَا 

وۡنََ َہمََُۡیَسۡتبَۡشُِِ اَالَّذِینَََۡاٰمَنوُۡاََفَزاَدَتۡہُمَََۡایِمَۡان اَوَّ ﴾۱۲۴ََ﴿فَاَمَّ

Whenever there coms down a surah, some of them say:
"Which of you has had His faith increased by it?" Yea, those
who believe,- their faith is increased and they do rejoice.
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 کی گوآ ہی د ی ہے ) ہےآ ں

 

(آ للہ نے یہاں آ س ی ا ت

ََایِمَۡان اۚ  قُوۡلَُایَُّکمَُۡزَادَتۡہَُہذِٰہ   نَۡیَّ ََفَمنِۡہُمَۡمَّ ََانُزۡلَِتَۡسُوۡرَۃ  وََاذَِاَمَا 



ََایِمَۡان اۚ  قُوۡلَُایَُّکمَُۡزَادَتۡہَُہذِٰہ   نَۡیَّ ََفَمنِۡہُمَۡمَّ ََانُزۡلَِتَۡسُوۡرَۃ  وََاذَِاَمَا 
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 ہوی
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ر ے آ عمال کے
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 حجابوں نے آ  لود گی د لوں کی بیمار ی آ و ر  ہمار ے 

 یر بنا د ی ا  

 

ا  ی د

 

ہے ؟ ہمار ے د لوں کو آ ثر ی



اَ الَّذِینََۡوََاَمَّ

َِ ہمَِۡفیَِۡقُلوُۡب

َ رَض  مَّ

ہُمَۡفَزاَدَتَۡ

اَ رِجۡس 

ِلیَٰرِجۡسَِ ہمَِۡا

توُۡاوََمَاَ

وۡنََ وََہمَُۡکفُِِٰ

ِلیَٰرجِۡسِہمَِۡوََمَاَتوُۡاَوََہمَُۡکَٰ اَا َفَزاَدَتۡہُمَۡرجِۡس  رَض  اَالَّذِینََۡفیَِۡقُلُوۡبہِمَِۡمَّ وۡنََ﴿وََاَمَّ ﴾۱۲۵َفُِِ

ک و ۃ لو-

 

گ   آ و ر   جہاں ی

 ی ا د ۃ کیا             آ -

 

 کو آ س نے ر
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 کی طرفگندگی( سا بقہ )آ ں

- 
ف
ر  تھےآ س  ال میں  کہ و ۃ کا



 کی ( نفاق کا)آ لبتہ جن لوگوں کے د لوں کو 

 

ر و گ لگا ہوآ  تھا آ ںُ

 ر 

 

 نے)سا بق نجاست

 

 ر  نئی سور ت
ہ

 کا آ ی ک( 

 

آ و ر  نجاست

ک کفر ہی میں

 

لا ر ہےآ ضافہ کر د ی ا  آ و ر  و ۃ مرتے د م ی

 

 ن
مب
 

َٰ ِل اَا َفَزاَدَتۡہُمَۡرجِۡس  رَض  اَالَّذِینََۡفیَِۡقُلوُۡبہِمَِۡمَّ یَوََاَمَّ

وۡنََ﴿ ﴾۱۲۵َرِجۡسِہمَِۡوََمَاَتوُۡاَوََہمَُۡکفُِِٰ

But as for those in whose hearts is disease, it only adds
wickedness to their wickedness, and they die while they
are disbelievers.



o آ لٰہی کے ی ا ر ے میں شکوسے "مرض"یہاں 

 

 مرآ د  نفاق آ و ر  آ  ی ا ت

 

ہیںک و  بہاتت

o 

 

ر آ  ں
ق

 ی نعمت و  لیے  تو  کے مومنین مجید 

 

ر
ب 
  ر آ ی ک بہت 

 

  آ و ر  سعاد ت

 

مت
ح

ہے۔ 

o  ب

 

 کے ج

 

 و ل   منافقین  کے لیے  آ ں

 

ر

 

ب
 کا 

 

ر آ  ں
ق
 کے نفاق میں لیکن    آ س 

 

 ی ا طن  آ و ر  آ ں

 

ت

ا   ہے   

 

ن

 

 ی ب

 

 کے د لوں میں) آ ضافے  کا  ی ا عت

 

(پہلے  سے  یہی بھرآ  ہوآ  ہے کیونکہ  آ ں

o  بخش قطرو ں کی طرح ہیں جو ی 

 

 کے حیات

 

 ی ا ر س

 

ر آ  نی آ  ی ا ت
ق

 آ ر  آ گاتے 

 

 میں سبزۃ ر

 

ا غ

ا ک 

 

 مین میں خس و  خاس

 

ہیں آ و ر  تھور و  آ لی ر

oآ نے و آ لے منا 

 

ر آ  نی کا مذآ ق آ ر
ق
 

 

ا  آ  ی ا ت

 

 ر مری

 

ت
ل
ر آ  آ نجام کفر کی ا

ب 
ہے آ و ر  فقین کا 

 توبہ کی توفیق بھی   آ نہیں  عطا

 

ت
ل
   نہیں کی جاتی آ نہیں  آ سی  کی بدو 

باللّٰہَالعظیموالعیاذَ

ِلیَٰرجِۡسِہمَِۡوََمَاَتوُۡاَوََہمَُۡکَٰ اَا َفَزاَدَتۡہُمَۡرجِۡس  رَض  اَالَّذِینََۡفیَِۡقُلُوۡبہِمَِۡمَّ وۡنََ﴿وََاَمَّ ﴾۱۲۵َفُِِ



یَرَوۡنََلَََاَوََ

ََّ یُفۡتنَوُۡنََہُمَۡاَن

َفیََِۡ عَام َکلُِّ

َ رَّۃ  مَّ

اَوَۡمَرَّتَینَِۡ

َ لََیَتُوۡبوُۡنََثمَُّ

ہمَُۡلََوََ

وۡنََ ُ
کََّّ یَذَّ

َلََیَتُوۡبوُۡنََوََلََ ََاوََۡمَرَّتَینَِۡثمَُّ رَّۃ  َعَامَ مَّ َّہُمَۡیُفۡتنَوُۡنََفیََِۡکلُِّ َُاوَََلَََیَرَوۡنََاَن
کََّّ ﴾۱۲۶َوۡنََ﴿َہمَُۡیَذَّ

آ و ر   کیا    نہیں-

آ ی ک  ی ا ر  -

آ و ر   نہ  ہی   و ۃ  -

ی ا   د و  ی ا ر -

 ر  سا ل-
ہ

 آ لے جا-

 

 مائش میں د

 

تے ہیں  کہ  و ۃ      آ  ر

ن فْ تَََ ي َ فَ  نَةً في ، تَي :ت ْ
 آ لنا

 

 مائش میں د

 

...آ  ر

 کرتے و ۃ توبہ نہیں(  بھی) پھر -

و ۃ د یکھتے

ہیںنصیحت اصل کرتے-



o 

 

 مجید میں  آ  ئے آ لفاظ

 

ر آ  ں
ق
:سا ل کے لیے   

ر آ و آ نی ہو ، خیر و  عافیت کا-عام1.
ف
 سا لو ۃ سا ل  جس میں و سعت آ و ر  

عا بھی آ ستعماعامآ سی نسبت سے ا  ہے کا لفظ    بطور ِ د ُ

 

بخيروكل عام أنتم -ل ہوی
د آ  کر

 

ے تمہار آ  یہ سا ل خیرو  عافیت سے ذرر ےح

نيیْ جمع  )ةسَنَ 2. نيیَ وَلَقَدْ أَ سا ل      سختی  کا –(سي لسيِّ ن خَذْنََ آلَ فيرْعَونَ بِي  وَنَ قْصٍ ميِّ
 و آ لوں کو ۱۳۰-۷الثَّمَراَتي 

 

ر عوں
ف
 ںقحط آ و ر  ہم نے پکڑ لیا 

 

 میں آ و ر  میوو

 

میں کے نقصاں

هي فَ لَبي وَلَقَدْ  ََ أرَْسَلْنَا ننوحًا إيلَ قَ وْمي مْ ألَْ يِ یَ إيلاَّ خَْ سَنَةٍ ثَ فيي عَامًا سي
ا ر یخ سے  سا ل کا پور آ  چکر  (ال) -حَول3.

 

(ی اب ت  سےقمر) ،  کسی  معینہ  ی

ا  -حِجَج4.

 

ا  موی

 

نَتَََّ يدن أَنْ أننكيحَكَ إيحْدَى اب ْ قاَلَ إينِيِّ أنري طریقہ   سا ل  گننے کا موی
 َ رَنِي ثََاَنِي جَجٍ هَاتَیْي عَلَى أَن تََْجن حي

َ َّہُمَۡیُفۡتنَوُۡنََفیََِۡکلُِّ َلََیَتُوۡبوُۡنََوََلََعَامَ اوَََلَََیَرَوۡنََاَن ََاوََۡمَرَّتَینَِۡثمَُّ رَّۃ  وۡنََ﴿مَّ ُ
کََّّ ﴾۱۲۶ََہمَُۡیَذَّ



 ر  سا ل آ ی ک
ہ
 مائش کیا یہ لوگ د یکھتے نہیں کہ 

 

د و  مرتبہ یہ آ  ر

 آ لے جاتے ہیں؟ مگر آ سِ ر بھی نہ

 

توبہ کرتے ہیں نہمیں د

کوئی سبق لیتے ہیں

See they not that they are tried every year once or
twice? Yet they turn not in repentance, and they
take no heed.

ََاَوَۡمَرَّتََ رَّۃ  َعَامَ مَّ َّہُمَۡیُفۡتنَوُۡنََفیََِۡکلُِّ َلََاَوََلَََیَرَوۡنََاَن ینَِۡثمَُّ

وۡنََ﴿ ُ
کََّّ ﴾۱۲۶َیَتُوۡبوُۡنََوََلََہمَُۡیَذَّ



oیہ بھی ہے کہ  

 

 آ و ر  مخاطب کو د لیل سے قائل کرنے کا آ ی ک آ ندآ ر

 

ت
ل
 مخاطب کی ا

جائےآ س کی کیفیت کو د لیل کے طور  ر پیش کیا 

o ا ۔ تو آ سآ گر

 

 مخاطب آ یسی د لیل کو بھی خاطر میں نہیں لای

 

کا مطلب یہ ہے کہ و ۃ ی ا ت

 کھو بیٹھا ہے 

 

ً و ۃ معقولیتی ا  سمجھنے کی صلاجب ت نہیں کی طرف آ  نے کے لیے یارر  قصدآ 

o  ر آ 

 

 تعجب ہے کہ د

 

 منافقین کیمومنوں کے لیے د عوت

 

 ے کم عقلی تو آ ں
ھب
ی ک

 ر  سد 
ہ
ا ل کہ 

  
ہ
ا  ر ہتا ہے۔ 

 

 ہوی

 

و ں کا رد ۃ فاس

 

فقب
 کی منا

 

ر  سا ل آ ی ک ی ا  د و  ی ا ر  ر سول آ ی ک ی ا  د و  ی ا ر  آ ں

 اصل ہوتی ہے لیکن مومنین جہاد  کرتے ہیں آ و ر  آ نھیں فتح و  کامرآ نیآ و ر  صلى الله عليه وسلمآ للہ 

ت  ہو

 

ب
ا 

 

 کر صدق د ل سے آ سلام پھر بھی و ۃ کوئی نصیحت اصل نہیں کرتے آ و ر  ی

نہیں کرتےقبول 

oکا حصہ ہے جو ر سولوں کے 

 

لا کے آ سی قانوں

 

 ن
ب
 سے یہ معاملہ آ 

 

ن
 
ن ب
ط

 مخا

 

ر آ ۃ ر آ ست
ب 

 ہوآ  ہے

 

 میں بیاں

 

ر آ  ں
ق
متعلق 

َلََیَتُوۡبوُۡنََوََلََ ََاوََۡمَرَّتَینَِۡثمَُّ رَّۃ  َعَامَ مَّ َّہُمَۡیُفۡتنَوُۡنََفیََِۡکلُِّ َُاوَََلَََیَرَوۡنََاَن
کََّّ ﴾۱۲۶َوۡنََ﴿َہمَُۡیَذَّ



مَا َوَََاذَِاَ

انُزۡلَِتَۡ

ََ سُوۡرَۃ 

َّظَرََ ن

بَعۡضُہُمَۡ

ِلیَٰ َا بَعۡض 

ہَلَۡیَرىٰکُمَۡ

َ َانۡصَََ نَۡاحََد َثمَُّ ؕ َہَلَۡیَرىٰکُمَۡمِّ ِلیَٰبَعۡض  َّظَرَََبَعۡضُہُمَۡا ََن ََانُزۡلَِتَۡسُوۡرَۃ  فُوۡاؕ وَََاذَِاَمَا 

بھیآ و ر  ج ت  کبھی-

تو د یکھتے ہیں-

( ہیںپھر و ۃ کہتے)-

- 

 

کے بعضآ ں

    مہیںکیا  د یکھتا    ہے

ا ر ی جاتی-

 

ہے      آ ی

بعض کی طرف-

 کوئی -

 

سور ت



نَۡاَحَدَ  مِّ

فُوۡا َانۡصَََ ثمَُّ

فََ اللّٰہَُصَََ

قُلوُۡبہَُمَۡ

َّہُمَۡ باَِن

َ قَوۡم 

َیَفۡقَہُوۡنََ لَّ

فُوۡاؕ  َانۡصَََ َثمَُّ نَۡاحََد  فََہَلَۡیَرىٰکُمَۡمِّ ََصَََ ََلَّ َّہُمَۡقَوۡم  ﴾۱۲۷َیَفۡقَہُوۡنََ﴿اللّٰہََُقُلُوۡبہَُمَۡباَِن

کوئی آ ی ک بھی -

 کے د لوں کو-

 

آ ں

کھتےسوجھ بوجھ نہیں ر -

 و ۃ آ س  کے سب ت  کہ-

 نے پھیرآ        آ للہ-

 ہیںو ۃ پلٹ جاتےپھر     -

ا     :فاًصَرْ ، صَرَفَ يَصْريفن 

 

ا مو، پھیری

 

 ی

 

ر

 جو آ ی ک آ یسی قوم ہیں-

(VII)
ا  :يَ نْصَريفن اينْصَرَفَ 

 

 ، پلٹ جای

 

ا  ،ا پھری

 

 ی

 

ر
م



 ل ہوتی ہے تو یہ لوگ آ  نکھو

 

ا ر

 

 ی

 

ں ہی آ  نکھوں ج ت  کوئی سور ت

یکھ  کہیں کوئی تم کو د میں آ ی ک د و سرے سے ی ا تیں کرتے ہیں کہ

 کےتو نہیں ر ہا ہے، پھر چپکے سے نکل بھاگتے

 

د ل  ہیں آ للہ نے آ ں

ا سمجھ لوگ ہیں

 

پھیر د یے ہیں کیونکہ یہ ی

ؕ َہَلَۡیَرىٰکُمۡ ِلیَٰبَعۡض  َّظَرَََبَعۡضُہُمَۡا ََن ََانُزۡلَِتَۡسُوۡرَۃ  نَۡوَََاذَِاَمَا  َمِّ

َیََ ََلَّ َّہُمَۡقَوۡم  فََاللّٰہََُقُلُوۡبہَُمَۡباَِن فُوۡاؕ َصَََ َانۡصَََ َثمَُّ ﴾۱۲۷َفۡقَہُوۡنََ﴿احََد 

Whenever there comes down a Surah, they look at each
other, (saying), "Does anyone see you?" Then they turn
aside: Allah has turned their hearts (from the light); for
they are a people that understand not.



o ل ہونےج ت  صلى الله عليه وسلمکریم نبی 

 

ا ر

 

 کریم کی نئی ی

 

ر آ  ں
ق
 سنانے کے لیے کبھی 

 

ی ا و آ لی آ  ی ا ت

 کے لیے مسلمانوں کا آ جتما

 

ر ماتے تو کسی آ ہم معاملے کے آ علاں
ف
 منافقینغ طلب 

 

کا آ ں

ا جو 

 

 ال و ۃ ہوی

 

 ت
ب
ر مای ا  گیا آ س  آ  

ف
 

 

ہےکریمہ میں بیاں

oا ر ے کرتے ہیں

 

آ ی ک د و سرے آ و ر  و ۃ آ  نکھوں ہی آ  نکھوں میں آ ی ک د و سرے سے آ س

  لیتے ہوئے و ہاں سے کھسک جاتے ہیں۔ کی 

 

آ  ر

oر ینی میں آ پنا جوآ ت  نہیں ر کھتےپیغمبر کی شخصیت آ و ر  آ للہ کا کلام آ پنی معجز بیانی
ف
آ و ر  آ ثر آ  

ی آ و ر  محرو می کا عالم یہ ہے   
صب ب

 

ن

 کی بد

 

 کہ آ نھیںلیکن آ ں

 

ر آ  ں
ق
 

 

لاو ت

 

مجلسِ نبوی میں ی

بھی بوجھ محسوس ہوتی ہے 

oکے د لوں ر مہر لگانے کا فیصلہ 

 

ے ہی آ ں

 

کلب

 

ن
ا  ہے آ ت  و ۃ چاہیں بھی تو ر آ ۃو ہاں سے 

 

 ہوجای

 ر  ر آ ستہ آ 
ہ
ے۔ سلامتی کی طرف 

 

سکب
 کی طرف نہیں آ  

 

 کے لیے بند ہوگیا ہےر آ ست

 

۔ں

o کاجیسے 

 

 ھتا گیا و یسے و یسے آ ں

 

ر
ب 
 کا نفاق 

 

ا  گیا۔ پھر آ ی ک آ یسا جیسے آ ں

 

 ہوی

 

 د آ غ

 

 د ل د آ غ

 د آ غوں نے آ  ئینہ ٔ د ل کو ی ا لکل سیاۃ 

 

 آ  ی ا  کہ آ ں

 

ت
ق
کرد ی ا و 

َ َانۡصَََ نَۡاحََد َثمَُّ ؕ َہَلَۡیَرىٰکُمَۡمِّ ِلیَٰبَعۡض  َّظَرَََبَعۡضُہُمَۡا ََن ََانُزۡلَِتَۡسُوۡرَۃ  فُوۡاؕ وَََاذَِاَمَا 



لَقَدَۡجَآءَکُمَۡ

َ رَسُوۡل 

نَۡاَنۡفُسِکمَُۡ مِّ

عَلَیۡہَِعَزیِزَۡ 

مَۡ مَاَعَنتُِّ

َََعَلَیۡکمَُۡ یصۡ  حََِ

باِلۡمُؤۡمِنیِنََۡ

َ َرَءُوۡف  حیِۡم  رَّ

َعَلَیۡکمَُۡباِلۡمُؤۡمِنیِنََۡرَءُوَۡ یصۡ  مَۡحََِ عَلَیۡہَِمَاَعَنتُِّ نَۡاَنۡفُسِکمَُۡعَزیِزَۡ  َمِّ َلَقَدَۡجَآءَکُمَۡرَسُوۡل  َرَّ َ﴿ف  ﴾۱۲۸َحیِۡم 

ا ستمہار ے  ی  بیشک آ  گیا ہے -

گرآ ں  ہے   آ س ر -

مومنین  ر -

 پڑو و ۃ جس سے    تم مشکل میں-

ھا ر ے آ پنوں میں ( جو)-

م

 

پ

    ہے سے

آ ی ک آ یسا ر سول-

ا مشکل میں:تًاعَن َ ، نيتَ يعَنَتن عَ 

 

پڑی

 ر ہے   تمشدی د  خوآ ہشمند -

(ع ن ت ) 

- 

 

 ت
ب
  ، شفیق  نہا

 

 ت
ب
 ہے مہرنہا

 

ی ا ں

رْص  کی  کسی چیز:حي

 کی  طمع ی ا   ر 

 

غبت  شدت



جو خود  تم ہی میں لوگوں کے ی ا س آ ی ک ر سول آ  ی ا  ہےتم !د یکھو

ا ق

 

ا  آ س ر س

 

 میں پڑی

 

ہے، تمہار ی فلاح سے ہے، تمہار آ  نقصاں

 لانے و آ لوں کے لیے

 

ر حیم ہےو  و ۃ شفیق کا و ۃ حریص ہے، آ یماں

مَۡ عَلَیۡہَِمَاَعَنتُِّ نَۡانَۡفُسِکمَُۡعَزیِزَۡ  َمِّ لَقَدَۡجَآءَکُمَۡرَسُوۡل 

﴿َ حیِۡم  َرَّ َعَلَیۡکمَُۡباِلۡمُؤۡمِنیِنََۡرَءُوۡف  یصۡ  ﴾۱۲۸َحََِ

There has come unto you a messenger, (one) of
yourselves, unto whom aught that ye are
overburdened is grievous, full of concern for you, for
the believers full of pity, merciful.



آ و صاف کے صلى الله عليه وسلمر سول آ للہ 

oکے  محل  کی حکمت  

 

 ت
ب
 میں تمام کفا-آ س آ  

 

 کا آ ظہار  ، آ س پور ی سور ۃ

 

ر آ ءت
ب 
ر  سے 

 سےصلى الله عليه وسلم منافقین ر شدی د  تنقید آ و ر  آ  ت  

 

ر و یہ آ ختیار  سخت آ و ر  مسلمانوں  کو  آ ں

کرنے آ و ر  جہاد  و  قتال کا حکم د ی ا  گیا ہے۔ 

o کو پڑھتے ہوئے 

 

ن لات
فص

 

ن

 

 

 ہن میں مباد  آ    کسیی ا ر ے میں کے صلى الله عليه وسلمآ  ت  آ ںِ

 

 کے د

ا  

 

 آ و ر  ر عت  کا غلبہ ہے۔ کہ آ  ت  آ للہ کے آ یسے ر سول ہیں۔ جن ر ہیبتآ بھرے ثر یہ  ی

 کریم میں آ  ت  کا تعار ف آ  ت  کفار  کو سختی سے سیدھا کرد ینا چاہتے ہیں الانکہ

 

ر آ  ں
ق
 

ا م سے کرآ ی ا  گیا ہے۔ 

 

 آ للعالمین کے ی

 

مت
ح
ر 

oنے کے لیے یہ د و  آ  یتیںآ س غلط فہمی کو د و ر  کرنے آ و ر  آ  ت  کی آ صل حیثیت و آ  ضح کر

لائی گئی ہیں۔

َعَلَیۡکمَُۡباِلۡمُؤۡمِنیِنََۡرَءُوَۡ یصۡ  مَۡحََِ عَلَیۡہَِمَاَعَنتُِّ نَۡاَنۡفُسِکمَُۡعَزیِزَۡ  َمِّ َلَقَدَۡجَآءَکُمَۡرَسُوۡل  َرَّ َ﴿ف  ﴾۱۲۸َحیِۡم 



o ر مائی گئی ہیں
ف
ا  د  

 

 میں جو ی ا تیں  آ ر س

 

 ت
ب
:آ س آ  

ا  چاہیے کہ آ للہ نے تمہار ی طرف! لوگو 1.

 

آ پنا آ  خری ر سول بھیج تم کو معلوم ہوی

س آ  خری ر سول کی ر تنوین عظمت کے لیے بھی ہے آ و ر  آ ( ر سول )د ی ا  ہے 

ا ر ے کے لیے بھی 

 

-طرف آ س

 مین

 

سا نوں ر آ آ  خری ر سول کے آ  نے کا مقصد یہ ہے کہ آ للہ تعالیٰ ر

 

ن
پنا ر بسنے و آ لے آ 

 آ و ر  و ۃ آ  خرکرد ینا چاہتا ہے آ  خری ر سول بھیج کر آ تمام حجت 

 

 آ و ر  ضابطہ حیات

 

ی قانوں

سا نوں کو ی ا بند کرد ینا چاہتا ہے کہ و ۃ آ سے

 

ن
ر ما کر آ 

ف
  آ پنا د ین آ پنی شریعت آ پنا طرعطا 

 

ر

 ندگی گزآ ر یں

 

 سمجھ کر آ س کے مطابق ر

 

 آ و ر  آ پنا قانوں

 

حیات

 سمجھ2.

 

ا کہ آ س کی ی ا ت

 

 و ۃ ر سول بھی آ نھیں میں سے بھیجا ی

 

 لیں آ س کی مرآ د  جاں

و ۃ آ سے جانتے ۔آ  ئے نہ لیں آ و ر  آ س ر آ عتماد  کرنے میں آ نھیں کوئی د شوآ ر ی پیش

ا  ہے  آ و ر  و ۃ آ س کے کرد آ ر  کی عظمت

 

 کے سرد آ ر  کا پوی

 

 کے   قائل ہیںہیں آ ں

َعَلَیۡکمَُۡباِلۡمُؤۡمِنیِنََۡرَءُوَۡ یصۡ  مَۡحََِ عَلَیۡہَِمَاَعَنتُِّ نَۡاَنۡفُسِکمَُۡعَزیِزَۡ  َمِّ َلَقَدَۡجَآءَکُمَۡرَسُوۡل  َرَّ َ﴿ف  ﴾۱۲۸َحیِۡم 



ھلائی آ و ر  منفعت کے لیے آ نتہائی حریص3.
 
پ

 ہیں۔و ۃ و ۃ تمہار ی 

 

مہیں د نیا و  آ  خرت

 آ و ر  د و نوں کی

 

سے بہرۃ مند سعاد توں د و نوں کی کلفتوں آ و ر  ہ لاکتوں سے محفوظ

خیر،سا ر ی لیٰ تمام شدی د  خوآ ہش ہے کہ آ للہ تعاکی صلى الله عليه وسلمد یکھنا چاہتا ہے۔ آ  ت  

ر ما د ے
ف
ھلائیاں تم لوگوں کو عطا 

 
پ

خوبیاں آ و ر  سا ر ی 

ھ، فائدے
سک
 ر  
ہ
 ندگی   کے 

 

 ر لگا آ س کے لیےآ  ت  ؐنے آ پنی ر
ٔ
 کو د آ و 

 

د ی ا         آ و ر  ضرو ر ت

ٰذَاَالۡحَدِیثَِ َِ ِ فۡسَكََعَلىََٰيثاَرهِمَِۡإنَِلَّمَۡیؤُۡمِنوُاَب
َنَّ افَلَعَلَّكََباَخعِ  أسََف 

  کا  حق آ د ۲۳نے آ س  

 

 ندگی میں   د عوت

 

َّكََقَدَبلَّغتََآ  کرد ی ا  سا ل  کی ر کٹھن ر أن
ََالأمََتََیَۡوأدََالرّسالَۃََ،َ ۃََوَجَاهَدَتَفیَِۃََان ادِ اللّٰہَِوَنَصَحۡتََالأمَُّ َِ َجِ .حَ ََّّ

ف و  ر حیم ہیں ، ۔ یہ د و نوں آ للہ تعالیٰصلى الله عليه وسلم آ  ت  4.
ٔ
ا م ہیں     مومنوں کے لیے ر و 

 

 کے صفاتی ی

ا موں کو آ ستعمال نہیں کیا

 

 د و نوں ی

 

ؐ  گیا۔ کسی آ و ر  نبی کے لیے آ ں  آ  ت 

 

 د و نوں صفات

 

کو آ ں

 ِ

 

ا  ہے کہ آ  ت  صفات

 

ہیں آ لٰہی کے ظہر سے متصف ٹھہرآ نے کا مطلب یہ معلوم ہوی

َعَلَیۡکمَُۡباِلۡمُؤۡمِنیِنََۡرَءُوَۡ یصۡ  مَۡحََِ عَلَیۡہَِمَاَعَنتُِّ نَۡاَنۡفُسِکمَُۡعَزیِزَۡ  َمِّ َلَقَدَۡجَآءَکُمَۡرَسُوۡل  َرَّ َ﴿ف  ﴾۱۲۸َحیِۡم 



تَوَلَّوۡاانَِۡفََ

قُلَۡفََ

حَسۡبِیََاللّٰہَُ

ََ َلَ  ہوََُالِہَََٰالَِّ

َّلۡتَُہَِعَلَیَۡ تَوَک

ہوََُوََ

َ رَبُّ

الۡعَظِیۡمَِالۡعَرشََِۡ

َالۡعَرشََِۡا لۡتَُوََہوََُرَبُّ
َّ َہوَُؕ َعَلَیۡہََِتَوَک ََالِہَََٰالَِّ َلَ 

﴾٪۱۲۹َیۡمَِ﴿لۡعَظَِفَانَِۡتَوَلَّوۡاَفَقُلَۡحَسۡبِیََاللّٰہُ  ٭ 

 یں موو ۃ منھ پھر آ گر         -

 

ر

(ہی)   و ۃ   ہے         مگرکوئی آ لہ نہیں -

ر ت  ہے  -

و  ک کیا میں نے بھرہی                آ س ر -

ہے آ للہ مجھے کافی-

آ  ت  کہہ د یںتو            -

آ و ر     و ۃ     ہی  -

 کا -

 

عظیم  عرس



ہ پھیرتے ہیں توآ ت  

 

ن
م
 سے آ گر یہ لوگ تم سے 

 

 آ ے نبیؐ، آ ں

ہد و  کہ 
ک

ئی معبود  نہیں مگر، کوہےفی میرے لیے  بس آ للہ کا"

 عظیم و ۃ، آ سُی ر میں نے بھرو  ک کیا آ و ر  و ۃ مالک

 

کاہے عرس

َہوَُؕ َعَلَیۡہََِتََ ََالِہَََٰالَِّ َلَ 
وۡاَفَقُلَۡحَسۡبِیََاللّٰہُ  ٭  َّلۡتَُفَانَِۡتَوَلَّ وَک

َالۡعَرشََِۡالۡعَظِیۡمَِ﴿ ﴾٪۱۲۹َوََہوََُرَبُّ

But if they turn away, Say: "Allah suffices me: there is
no god but He: On Him is my trust,- He the Lord of the
Throne (of Glory) Supreme!"



o  ر مای ا  جا ر ہا ہےصلى الله عليه وسلم آ  ت
ف
 کہ آ گر آ ت  بھی یہ لوگ کی حیثیت و آ ضح کرد ینے کے بعد 

ت  نہیں ہوتے توآ  ت  کو تسلیم کرنے کے لیے یارر  نہیں یہ آ پنے کفر

 

ب
ا 

 

 آ و ر  نفاق سے ی

 ر گز رو آ ۃ نہ کریں 
ہ
ت  آ  ت  آ س کی 

oر یہ جملہ ر ہنا چاہے کہ میرے لیے میرآ  آ للہ 

 

 ی ا ں

 

کافی ہے۔ میں نے آ سی ر آ  ت  کی ر

ف د یکھنے کا سوآ ل ہی پیدآ  بھرو  ک کیا ہے۔ آ س ر بھرو  ک کرنے کے بعد کسی آ و ر  طر

ا  کیونکہ نہیں 

 

 عظیم کا ر ت  ہے۔ آ س کا آ  ستانہ چھوہوی

 

  کر کسی آ و ر  آ  ستانے و ۃ عرس

 

ر

 کے سوآ  کچھ نہیں

 

ت
ق
ما 
ح
۔کی طرف د یکھنا 

o ہے جو 

 

 سے کہلوآ ئی گئی ہے آ سر سولؐ یہ آ  خری ی ا ت

 

 ی ا ں

 

میں توحید کے سا تھ کی ر

 کا بھی آ ظہار  ہے۔ 

 

ا ں

 

ا ء آ و ر  توکل کی س

 

ن

 

غ

 

سب
  صلى الله عليه وسلمر سول آ للہآ 

 

 کا آ  غار

 

بھی نے د عوت

 پیش کیا ہے۔ سے کیا تھا آ و ر  آ لود آ عی پیغام میں بھی توحید ہی کوتوحید 

َالۡعَرشََِۡا لۡتَُوََہوََُرَبُّ
َّ َہوَُؕ َعَلَیۡہََِتَوَک ََالِہَََٰالَِّ َلَ 

﴾٪۱۲۹َیۡمَِ﴿لۡعَظَِفَانَِۡتَوَلَّوۡاَفَقُلَۡحَسۡبِیََاللّٰہُ  ٭ 


